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我们在前世约定一起穿行这世界      一生都不会停歇永远向着那春天 
wo3men zai4 qian2shi4 yue1ding4 yi4qi3 chuan1xing2 zhe4 shi4jie4  yi4sheng1 dou1 bu2 hui4 ting2xie1 yong3yuan3 xiang4zhe na4 chun1tian1 

In a previous life we agreed on and decided to voyage this world together Time during the course of one’s life is unable to stop and is forever towards the direction  
of Spring 

迎着天边的夕阳让我们一起在风中起舞  穿过这午夜星辰让我们旅行的梦更精彩 
ying2zhe tian1bian1 de xi1yang2 rang4 wo3men yi4qi3 zai4  feng1 zhong1 qi3 wu3 chuan1guo4 zhe4 wu3ye4 xing1chen2 rang4 wo3men lv3xing2 de meng4 geng4 jing1cai3 

[We] meet and greet the setting sun on the horizon,  Traversing across the midnight stars, lets our wayfaring dream become more fine and 
letting us gently dance and move together in the wind  exquisite (beautiful) 

一生都不会停歇永远向着那春天   直到这最后一刻融进这温暖阳光里 
yi4sheng1 dou1 bu2 hui4 ting2xie1 yong3yuan3 xiang4zhe na4 chun1tian1 zhi2dao4 zhe4 zui4 hou4 yi2ke4 rong2jin4 zhe4 wen1nuan3 yang2guang1 li3 

Time during the course of one’s life is unable to stop [Then] Directly arriving at this last moment, [we] blend into and are in harmony with the  
and is forever towards the direction of Spring  warmth of the sunshine 

ooh ooh ooh ooh ooh融进这温暖阳光里  让我们飞越这世界 
                   rong2jin4 zhe4 wen1nuan3 yang2guang1 li3 rang4 wo3men fei1yue4 zhe4 shi4jie4 

. .                                                Blend into the warmth of the sunshine Lets us fly all over this world 

迎着那天边的夕阳     穿过这午夜的星辰  
ying2zhe na4 tian1bian1 de xi1yang2     chuan1guo4 zhe4 wu3ye4 de xing1chen2  

We meet and greet the setting sun on the horizon   Traversing across the midnight stars 

让我们眼中的世界更精彩 
rang4 wo3men yan3 zhong1 de shi4jie4 geng4 jing1cai3       

Lets our view of the world become more fine and exquisite (beautiful)       
在最后的一刻     融进这阳光里 
zai4 zui4 hou4 de yi2ke4     rong2jin4 zhe4 yang2guan1 li3 

[Then] At the last moment     [We] blend into the sunshine 
在最后的一刻     飞越这辽阔世界 
zai4 zui4 hou4 de yi2ke4     fei1yue4 zhe4 liao2kuo4 shi4jie4 

[Then] At the last moment     [We] fly all over the expanse of the world 

A: 

飞过这群山飞越那洁白云海   飞过那万马奔腾的绿色原野 

fei1guo4 zhe4 qun2shan1 fei1yue4 na4 jie2bai2 yun2hai3   fei1guo4 na4 wan4ma3 ben1teng2 de lv4se4 yuan2ye3 

[We] fly across the mountain masses and over pure white seas of clouds [We] fly across herds of horses galloping across open green fields  

飞越那辽阔      碧海蓝天 
fei1yue4 na4 liao2kuo4      bi4hai3  lan2tian1      

[We] fly all over the expansive      blue-jade green sea [that’s] under the blue sky 

飞向那温暖      春天:A ->重复 A: -> 继续： 
fei1xiang4 na4 wen1nuan3     chun1tian1         chong2fu4              ji4xu4       

[We] Fly towards the warm (warmth of)     Spring               Repeat A: -> Continue to below: 
. . 

迎着天边夕阳     穿过这午夜的星空  
ying2zhe tian1bian1 xi1yang2      chuan1guo4 zhe4 wu3ye4 de xing1kong1 

[We] Meet and greet the setting sun on the horizon   [We] Traverse the midnight starry sky 

一生都不会停歇永远向着那春天   直到这最后一刻融进这温暖阳光里 
yi4sheng1 dou1 bu2 hui4 ting2xie1 yong3yuan3 xiang4zhe na4 chun1tian1 zhi2dao4 zhe4 zui4 hou4 yi2ke4 rong2jin4 zhe4 wen1nuan3 yang2guang1 li3 

Time during the course of one’s life is unable to stop and is forever towards Directly arriving at this last moment, [we] blend into and are in harmony with the 
the direction  of Spring     warmth of the sunshine 

直到这最后一刻     让我们飞越这世界     （完） 
zhi2dao4 zhe4 zui4 hou4 yi2ke4      rang4 wo3men fei1yue4 zhe4 shi4jie4        wan2 

Directly arriving at this last moment     Lets us fly all over this world              (Finished) 
-------------------------- 这首歌的弹奏法这首歌的弹奏法这首歌的弹奏法这首歌的弹奏法: 
zhe4 shou3 ge1 de tan2 zou4fa3 
How To Play This Song: 

1. 和弦:  | A . D . A . D…| 
      he2xian2 
    Chords 

2. 标准调音，将品柱放在第一品 
      biao1zhun3 tiao2yin1, jiang1 pin3zhu4 fang4 zai4 di4 yi4 pin3 
    Standard Tuning, Put the capo on the first fret 
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